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Грандиозно вагнеризированная сказка
«Женщина без тени» Рихарда Штрауса в Базельском театре

Фрайбург
Ральф Шварц

ак известно. Штраус и его эруди­
рованный либреттист Гуго 
фон Гофмансталь, сочиняя свою 
«возвышеннейшую и изыскан­
нейшую волшебную сказку», ре­
шили — ни больше ни меньше — 
соединить комбинаторным мето­
дом в единое целое гете­
рогенную смесь, -отзву­
ки всего датского, мощ­
ного, таинственного и 
религиозного». Основой 
стала вечная, вневремен­
ная история об императ­
рице из царства фей и 
вполне земной жене кра­
сильщика, воплощаю­
щих гофмансталевскую 
схему мира с его верхом 
и низом; конфронтация 
двух полярных частей 
мира, двух разномастных 
супружеских пар перехо­
дит в конце концов в их 
взаимное примирение и 
даже взаимопроникнове­
ние.

Как и во всех опусах 
Гофмансталя, речь идет 
о соединении искусст­
венной символики с 
простейшей жанрово­
стью?, о слиянии рацио­
нального и наивного 
внутри образов, которые, 
кажется, долженствовали 
напоминать вагнеров­
ских персонажей богат­
ством психолопиеских 
нюансов. Однако не хо­
тел ли Штраус при этом 
прыгнуть выше собст­
венной тени, когда в об­
ращении с оркестром так и си­
лился сорвать с себя «музыкаль­
ные доспехи Вагнера»?

Новый музыкальный директор 
базельского театра Вальтер Вел­
лер. который сто раз играл му­
зыку' «Женщины без тени» в ка­
честве концертмейстера оркестра 
Венской филармонии, и режис­
сер Ханс-Петер Леман, ассисти­
ровавший некогда Виланду и 
Вольфгангу Вагнерам на Бай­
рейтских фестивалях, все сделали 
для того, чтоб представить фанта­
стико-сказочную оперу в наиваг- 
неровском обличьи. Они нашли

МАРИЯ РУССО — ИМПЕРАТРИЦА, ВЕРА БАНЕВИЧ
КОРМИЛИЦА

сил, ощущался и в четко прове­
денных инструментальных лини­
ях. Разливы и вспенивания ре- 
бемоль-мажорного опьянения, 
стеклянные позванивания в 
японском духе — все было сыгра­
но так, что Рихарда Штрауса хо­
телось назвать гением. Столь бла­
городного звучания не слышали 
давно — последняя интерпрета­
ция Кристофа фон Дохнаньи в 
Цюрихе в подметки не годится 
базельской, а нудное музициро­
вание Шолти на Зальцбургском 
фестивале 1993 года и вовсе луч­
ше забыть.

верного союзника в лице худож­
ника Олафа Цомбека, который 
следует заветам послевоенного 
Байрейта вплоть до мельчайших 
деталей. Веллеру удалось на пре­
мьере явить настоящее звуковое 
чудо; драматическая мошь штра- 
усовской музыки (вагнеровской 
складки) разворачивалась во всю 
ширь, никогда не переходя в экс- 
татически-недифференцирован- 
ную кашу. Ослепительный свет, 
который призван был иллюстри­
ровать на хронически затемнен­
ной сцене прорыв мистических

Алан Вудроу с его несколько 
металлическим тембром и всегда 
форсированным вокалом весьма 
сомнителен в качестве Императо­
ра; напротив, Мария Руссо пред­
стала истинной протагонисткой — 
ее Императрицу отличало неви­
данное богатство чувств. Англи­
чанка Вивьен Тайерни сумела на­
делить Красильщицу' экспрессив­
ным, но не лишенным лирики пе­
нием и индивидуальной, тонко 
нюансированной пластикой. Дья- 
волическая Кормилица обрела 
инфернальную мощь в облике 

Корнелии Вулкопф (ее 
дублерша Вера Баневич 
была не менее мефи- 
стофельски-властна). 
Особо следует выделить 
бывшего рижанина 
Эгилса Силиныпа: ис­
кренность и мягкий 
лиризм его неповтори­
мого красильщика Ба­
рака в сочетании с без­
упречным вокалом за­
ставляют не удержать­
ся от искушения и зая­
вить, что лучшего Ба­
рака просто быть не 
может. С другой сторо­
ны, необычайно естест­
венное поведение Си- 
линыпа, задушевная 
приятность голоса и 
облика этого Барака 
делают неправдоподоб­
ным конфликт с его 
рвущейся к богатству 
женой.

Режиссура страдает 
слишком некритически 
перелтятой у Байрейта 
статуарностьло (Импе­
ратрица в основном 
мается на самом краю 
рампы), но элегантные 
пластические абстрак­
ции решительно отвле­
кают публику от недо­

четов в работе с актерами. Мощ­
ные цветовые эффелсгы, техниче­
ски изощрелшьле костюмы, из ко­
торых особенно запоминаются 
одеяния Кормилицы и разнооб­
разных духов с их волно- и кры- 
лообразными формами, поисти­
не наделяют сцену жизненной 
силой. А стеклянно-голубоватые 
горы во владениях Императора с 
их острыми зубцами в духе Кас­
пара Давида Фридриха воплоща­
ют те высоты, которых снова уда­
лось достичь Базельскому театру в 
своих оперлтых исканиях.
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